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Work protection gloves

our quality, 
your reassurance 
of safety and 
protection

// Mechanical risk gloves 
// mekanik risk eldivenleri 
// Arbeitsschutzhandschuhe
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Innovative gloves for 
optimum protection
Elteks develops since 25 years high-quality and 
high-performance gloves. With our extensive 
know-how as a supplier of industries and com- 
merce, we manufacture high-precision work gloves 
for nearly every application at our modern facto-
ry in Turkey. 

Koruyucu iş eldivenleri, yüksek 
kalite ve uygun fiyatlı
Elteks, 25 yılı aşkın bir süredir yüksek kaliteli 
ve verimli eldivenler geliştirmektedir. Endüstri 
ve ticaret tedarikçisi olarak, sahip olduğumuz 
geniş bilgi birikimimizle, Türkiye‘deki modern 
fabrikamızda hemen hemen her uygulama için 
yüksek hassasiyetli iş eldivenleri üretiyoruz. 

Arbeitsschutzhandschuhe, 
qualitativ & preiswert
Elteks entwickelt seit über 25 Jahren hochwertige 
und leistungsfähige Handschuhe. Mit umfassendem 
Know-how als Zulieferer von Industrie und Handel 
fertigen wir in unserem modernen Werk in der 
Türkei, Arbeitshandschuhe von hoher Präzision für 
nahezu jeden Einsatzbereich.

»	Complete glove according to Oeko-Tex standard

»	Customizable for every purpose

»	100% cotton with nitrile coating

»	Handmade from Turkey

»	The coating thickness can be different strengths 
	 adapted to your needs

»	Oeko-Tex standardına uygun komple eldiven

»	Her amaç için özelleştirilebilir

»	Nitril kaplamalı % 100 pamuk

»	Türkiye‘de el işçiliği ile üretim

»	Farklı kalınlıkta Kaplama yapılabilir, İhtiyaçlarınıza
	 uyarlanmış güçlü yönler geliştirilebilir

»	Kompletter Handschuh nach Oeko-Tex Standard

»	Individualisierbar für jeden Einsatzzweck

»	100% Baumwolle mit Nitril-Beschichtung

»	Handarbeit aus der Türkei 

»	Die Beschichtungsstärke nach Ihren Wünschen

Elteks
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Excellent quality – for safety 
and optimum protection
Since July 1994, Elteks has been producing 
high-quality protective gloves according to Euro-
pean standards. The gloves are manufactured in 
our modern facilities in the industrial area of Bursa 
(Turkey) and are used in areas such as the automo-
bile industry, rubber processing, construction, the 
iron and steel industry, mining, chemicals, as well 
as in workshops. 

Exzellente Qualität – für Sicher-
heit und optimalen Schutz
Seit Juli 1994 produziert Elteks qualitativ hoch-
wertige Schutzhandschuhe gemäß europäischen 
Standards. Die Handschuhe werden in unseren 
modernen Anlagen im Industriegebiet von Bursa 
in der Türkei hergestellt und zum Beispiel in den  
Bereichen Automobilindustrie, Kautschukverar- 
beitung, Bau, Eisen – und Stahlindustrie, Berg-
bau, Chemie sowie Werkstätten eingesetzt.

Birinci sınıf kalite – emniyet 
ve en iyi koruma için
Elteks, 1994 Temmuzundan beri kalite bakımından 
üstün nitelikli Avrupa standartlarına uygun koruyu-
cu eldivenler üretmektedir. Bu eldivenler Türkiye’de 
Bursa’nın endüstri bölgesinde modern tesislerimiz-
de üretilmekte olup otomobil endüstrisinde, kauçuk 
işlemesinde, inşaat, demir ve çelik endüstrisinde, 
madencilikte, kimya alanında ve aynı şekilde atölye-
lerde kullanılmaktadır. 

Production

OEKO-TEX® STANDARD 100

Oeko-Tex certificate for the 
whole glove
The proof of good skin tolerance and Quality our 
products: they are strict, external audit criteria 
and have been with the Seal of the OEKO-TEX® 

Standard 100 and with different TÜV certificates 
awarded. 

Tüm eldiven için Oeko-Tex 
sertifikası
Ürünlerimizin kalitesinin kanıtı; İyi bir cilt koruması, 
sıkı dış denetim kriterleridir ve OEKO-TEX®  
Standard 100 Mühürü ile ve farklı TÜV sertifika-
larıyla ödüllendirilmiştir. 

Oeko-Tex Zertifikat für den 
ganzen Handschuh
Der Beweis für die gute Hautverträglichkeit und 
Qualität unserer Produkte: sie entsprechen stren- 
gen, externen Prüfkriterien und wurden mit dem 
Siegel des OEKO-TEX® Standard 100 und mit 
verschiedenen TÜV-Zertifikaten ausgezeichnet.
 

14.HTR.39047 
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Coating options in scope and thickness // Kapsam ve kalınlıkta 
kaplama seçenekleri // Beschichtungsoptionen in Umfang und Dicke

From light, breathable and extremely flexible protective gloves to special gloves for the Handling of oil, acids 
and other hazardous substances. Both extent and thickness of the coating can the be adapted to different work 
areas and hazard classes.

Hafif, hava alabilen ve son derece esnek koruyucu eldivenlerden; yağ, asitler ve diğer tehlikeli maddeleri tutmak 
için özel eldivenlere. Kaplamanın hem kapsamı hem de kalınlığı, farklı çalışma alanlarına ve tehlike sınıflarına 
adapte edilebilir.

Von leichten, atmungsaktiven und äußerst flexiblen Schutzhandschuhen bis hin zu Spezialhandschuhen für den 
Umgang mit Öl, Säuren und anderen Gefahrstoffen. Sowohl Umfang als auch Dicke der Beschichtung kann den 
verschiedenen Arbeitsbereichen und Gefahrenschutzklassen entsprechend angepasst werden.

FEINTEKS

S-CONTEKS

CONTEKS PROTEKS DB-TEKS

Coatings / Color options

Color options // Renk seçenekleri // 
Farboptionen

Multifunctional two-tone gloves
The various properties, coatings, and colours of 
our product lines can be combined depending 
on individual customer requirements. The result 
is high-quality and safe made-to-order items that 
correspond exactly to your needs.

Çok fonksiyonlu ve iki renkli eldiven
Üretim hatlarımızda farklı nitelikleri, kaplamaları 
ve renkleri müşterilerin bireysel isteklerine göre 
birbirleri ile kombine etmek mümkündür. Böylelikle 
taleplerinize tam uyan üstün nitelikli ve emniyetli 
özel imalatlar yapılır. 

Multifunktionale und zweifarbige Handschuhe
Die verschiedenen Eigenschaften, Beschichtun-
gen und Farben unserer Produktlinien lassen sich 
je nach individuellem Kundenwunsch miteinan-
der kombinieren. So entstehen hochwertige und 
sichere Spezialanfertigungen, die exakt Ihren 
Anforderungen entsprechen.
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Quality / Comfort

Many uses, optimum protection and excellent wearing comfort: Elteks quality gloves are made of robust nitrile 
rubber on the outside and 100% cotton on the inside. As a result, skin irritations are effectively avoided even 
during prolonged use. All gloves are tested according to the strict guidelines of the OEKO-TEX® Standard 100 
and therefore meet high standards of dermatological skin compatibility.

Pek çok kullanım, optimum koruma ve mükemmel kullanım rahatlığı: Elteks kalitesinde eldivenler dışta sağlam 
nitril kauçuktan ve içte % 100 pamuktan üretilmiştir. Sonuç olarak, cilt tahrişleri uzun süreli kullanımda bile etkili 
bir şekilde önlenir. Tüm eldivenler, OEKO-TEX® Standard 100‘ün katı kurallarına göre test edilmiştir ve bu nedenle 
yüksek dermatolojik cilt uyumluluk standartlarına uygundur.

Viele Einsatzmöglichkeiten, optimaler Schutz und exzellenter Tragekomfort: Elteks Qualitäts-Handschuhe 
bestehen außen aus robustem Nitrilkautschuk und innen aus 100 % Baumwolle. Dadurch werden Hautirritationen 
auch bei längerem Einsatz effektiv vermieden. Alle Handschuhe sind nach den strengen Richtlinien des OEKO-TEX® 
Standard 100 geprüft und erfüllen somit hohe Ansprüche an dermatologische Hautverträglichkeit.
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AREAS

» Construction and repair work
» Light metal work
» Transport work
» Agriculture

» General protection
» Heavy metal work
» Automobile industry

» Genel koruma
» Ağır metal işleri
» Otomotiv endüstrisi

» Allgemeiner Schutz
» Schwere Metallarbeiten
» Automobilindustrie

PROPERTIES

» Abrasion resistance 	 3
» Cut resistance	 1
» Tear strength 	 2
» Puncture resistance	 1

Product-Code // Ürün kodu // Produktcode PR 16, PR 16-S

EN 388:2016 (3121)

Sizes // Bedenler // Größen 6, 7, 8, 9, 10

Length // Uzunluk // Länge 27 cm

Shape // Tasarım // Ausführung
Glove with five fingers, knitted cuff, back partially coated // 
Beş parmak-Eldiven, örgü bileklik, elin dışı kısmen kaplama // 
Fünffinger-Handschuh, Strickbund, Handrücken teilbeschichtet

Lining // Astar // Futter
100% cotton interlock // % 100 Pamuk-Interlok // 
100% Baumwolle-Interlock

Coating // Kaplama // Beschichtung PR 16 special (nitryl rubber) // PR 16 spezial (Nitril Kautschuk)

Color // Renk // Farbe
Yellow (-S), blue (-M), white (-B), grey (-G), orange (-O), green (-Y) // 
sarı, mavi, beyaz, gri, oranj, yeşil // Gelb, Blau, Weiß, Grau, Orange, Grün

Durability Feature // 
Dayanıklılık // 
Beständigkeit

Good resistance against oil and grease // 
Sıvı, katı yağlara karşı iyi dayanıklılık // 
Gute Beständigkeit gegen Öle und Fette

Order Code // Sipariş kodu // Bestellungscode 1601, 1653

PROTEKS 16
Comfortable, economic fit, good grip and optimum pro-
tection against mechanical hazards: the Proteks 16 can 
be used for a wide variety of applications and always 
looks good. The lining consists of 100% dermatologically 
tested, skin-friendly cotton. Its exterior has a coating of 
nitrile rubber. 

Hoş, ergonomik şekil, tutuşu iyi ve mekanik risklere karşı 
en iyi koruma: Proteks 16 çok yönlü kullanılabilir ve her 
zaman iyi bir etki yaratır. İç kısmı % 100 dermatolojik 
olarak test edilmiş cilt dostu pamuktandır. Dış kısmı ise 
dayanıklı nitril kauçuk ile kaplanmıştır. 

Angenehme, ergonomische Passform, guter Grip und op-
timaler Schutz vor mechanischen Risiken: Der Proteks 16 
ist sehr vielseitig einsetzbar und macht immer eine gute 
Figur. Innen besteht er zu 100 % aus dermatologisch 
geprüfter, hautfreundlicher Baumwolle. Außen ist er 
mit einer robusten Nitrilkautschukbeschichtung ver-
sehen.

KULLANILDIĞI ALANLAR

» İnşaat ve tamir işleri
» Hafif metal işleri
» Nakliye işleri
» Tarım

EINSATZGEBIETE

» Bau- und Reparaturarbeiten
» Leichte Metallarbeiten
» Transportarbeiten
» Landwirtschaft

EIGENSCHAFTEN

» Abriebfestigkeit 	 3
» Schnittfestigkeit	 1
» Weitereissfestigkeit 	 2
» Durchstichfestigkeit 	 1

ÖZELLIKLERI

» Aşınmaya karşı dayanıklılık 	 3
» Kesilmeye karşı sağlamlık 	 1
» Yırtılmaya karşı sağlamlık 	 2
» Delinmeye karşı sağlamlık 	 1

PR 16-M

PR 16-Special

PR 16-O
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FEINTEKS 16
The Feinteks 16 wins you over with its excellent fit and 
flexibility. Furthermore, this glove has very high water 
vapour absorption due to the high-quality cotton lining. 
This makes work safe and easy. 

Feinteks 16 olağanüstü şekli ve esnekliği ile beğenilir. 
Ayrıca bu eldiven üstün nitelikli pamuktan üretilen astar 
vasıtası ile elde klima rahatlığına sahiptir. Bu sayede iş 
güvenliği ve rahatlık sağlar. 

Der Feinteks 16 überzeugt durch hervorragende Pass-
form und Flexibilität. Außerdem weist dieser Handschuh 
eine sehr hohe Wasserdampf-Aufnahme aufgrund des 
hochwertigen Baumwolle-Futters auf. Damit geht die 
Arbeit sicher und leicht von der Hand.

AREAS

» General protection
» Automobile industry
» Quality control
» Packaging 

» Fine-scale assembly
» At work up to the elbow
» Final inspection
» Polishing

» Hassas montaj işinde
» Dirseğe kadar olan çalışmaları
» Son kontrol
» Cilalama işleri

» Endkontrolle
» Bei Arbeiten bis zum Ellenbogen
» Bei der Qualitätskontrolle
» Polierarbeiten

PROPERTIES

» Abrasion resistance	 0
» Cut resistance	 1
» Tear strength 	 2
» Puncture resistance	 1

Product-Code // Ürün kodu // Produktcode FN 16, FN 16-M, FN 16-B, FN 16-G, FN 16-O

EN 388:2016 (0121)

Sizes // Bedenler // Größen 6, 7, 8, 9, 10

Length // Uzunluk // Länge 27 cm

Shape // Tasarım // Ausführung

Five-finger glove, knitted cuff, impregnated fingers, hand ventilation 
(prevents sweating) // Beş parmak-Eldiven, örgü bileklik, parmaklar 
su geçirmez, elin hava alması (terlemeyi önler) // Fünffinger-Handschuh, 
Strickbund, Finger imprägniert, Belüftung der Hand (verhindert Schwitzen)

Lining // Astar // Futter
100% cotton interlock // % 100 Pamuk-Interlok // 
100% Baumwolle-Interlock

Coating // Kaplama // Beschichtung FN 16 special (nitryl rubber) // FN 16 spezial (Nitril Kautschuk)

Color // Renk // Farbe
Yellow (-S), blue (-M), white (-B), grey (-G), orange (-O), green (-Y) // 
sarı, mavi, beyaz, gri, oranj, yeşil // Gelb, Blau, Weiß, Grau, Orange, Grün

Durability Feature // 
Dayanıklılık // 
Beständigkeit

Good resistance against oil and grease // 
Sıvı, katı yağlara karşı iyi dayanıklılık // 
Gute Beständigkeit gegen Öle und Fette

Order Code // Sipariş kodu // Bestellungscode 1604, 1605, 1606, 1607, 1608

KULLANILDIĞI ALANLAR

» Genel koruma
» Otomotiv endüstrisi
» kalite kontrolünde
» Ambalaj

EINSATZGEBIETE

» Allgemeiner Schutz
» Automobilindustrie
» Verpackung
» Bei der Feinmontage

EIGENSCHAFTEN

» Abriebfestigkeit 	 0
» Schnittfestigkeit	 1
» Weitereissfestigkeit 	 2
» Durchstichfestigkeit 	 1

ÖZELLIKLERI

» Aşınmaya karşı dayanıklılık 	 0
» Kesilmeye karşı sağlamlık 	 1
» Yırtılmaya karşı sağlamlık 	 2
» Delinmeye karşı sağlamlık 	 1

FN 16-OFN 16-S

FN 16-B

FN 16-M

FN 16-G
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CONTEKS 16
The Conteks 16 provides reliable protection against me-
chanical hazards, has an ergonomic shape, and provides 
optimum comfort in many applications. Skin-friendly 
100% cotton lining, exterior with a resistant nitrile coating. 

Conteks 16 mekanik risklere karşı güvenli bir şekilde 
korur, ergonomik olarak şekillendirilmiştir ve bir çok 
kullanım alanlarında giyildiğinde en iyi konforu sağlar. İç 
kısmı cilt dostu % 100 pamuktan olup, dış kısmı dayanıklı 
nitril kaplamadır. 

Der Conteks 16 schützt zuverlässig vor mechanischen 
Risiken, ist ergonomisch geformt und bietet optimalen 
Tragekomfort in vielen Anwendungsbereichen. Innen 
zu 100 % aus hautfreundlicher Baumwolle, außen mit 
einer widerstandsfähigen Nitrilbeschichtung.

AREAS

» Construction and repair work
» Light metal work
» Transport work
» General protection

PROPERTIES

» Abrasion resistance 	 2
» Cut resistance	 1
» Tear strength 	 2
» Puncture resistance	 1

KULLANILDIĞI ALANLAR

» İnşaat ve tamir işleri
» Hafif metal işleri
» Nakliye işleri
» Genel koruma

EINSATZGEBIETE

» Bau- und Reparaturarbeiten
» Leichte Metallarbeiten
» Transportarbeiten
» Allgemeiner Schutz

EIGENSCHAFTEN

» Abriebfestigkeit 	 2
» Schnittfestigkeit	 1
» Weitereissfestigkeit 	 2
» Durchstichfestigkeit 	 1

ÖZELLIKLERI

» Aşınmaya karşı dayanıklılık 	 2
» Kesilmeye karşı sağlamlık 	 1
» Yırtılmaya karşı sağlamlık 	 2
» Delinmeye karşı sağlamlık 	 1

Product-Code // Ürün kodu // Produktcode CCO 16, CCO 16-S

EN 388:2016 (2121)

Sizes // Bedenler // Größen 6, 7, 8, 9, 10

Length // Uzunluk // Länge 27 cm

Shape // Tasarım // Ausführung

Glove with five fingers, woven cuffed, upper hand section partially coated //
Beş parmak-Eldiven, örgü bileklik, elin dışı kısmen kaplama eldiven // 
Fünffinger- Handschuh, Strickbund, Handrücken teilbeschichtete 
Handschuhe

Lining // Astar // Futter
100% cotton interlock // % 100 Pamuk-Interlok // 
100% Baumwolle-Interlock

Coating // Kaplama // Beschichtung CCO 16 special (nitryl rubber) // PR 16 spezial (Nitril Kautschuk)

Color // Renk // Farbe
Yellow (-S), blue (-M), white (-B), grey (-G), orange (-O), green (-Y) // 
sarı, mavi, beyaz, gri, oranj, yeşil // Gelb, Blau, Weiß, Grau, Orange, Grün

Durability Feature // 
Dayanıklılık // 
Beständigkeit

Good resistance against oil and grease // 
Sıvı, katı yağlara karşı iyi dayanıklılık // 
Gute Beständigkeit gegen Öle und Fette

Order Code // Sipariş kodu // Bestellungscode 1602, 1660

CCO 16-S

CCO 16-O
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Reliable protection, very comfortable, and a wide range 
of applications: compared to the Feinteks 16, the Super 
Conteks 16 is waterproof in the coated area; in addition, 
the coating is somewhat more rigid. The inside is parti-
cularly skin-friendly due to the use of 100% cotton. 

Güvenli koruma, yüksek konfor ve çok yönlü kul-
lanma olanakları: Super Conteks 16, Feinteks 16 ile 
karşılaştırıldığında kaplanmış bölgesi su sızdırmazdır, 
ayrıca kaplama biraz daha sağlamdır. İç kısmı % 100 pa-
muk kullanılması sebebi ile özellikle cilt dostudur. 

Zuverlässiger Schutz, hoher Tragekomfort und vielsei-
tige Einsatzmöglichkeiten: Im Vergleich zum Feinteks 
16 zeichnet sich der Super Conteks 16 durch Wasser-
dichtigkeit im beschichteten Bereich aus, außerdem 
ist die Beschichtung noch etwas fester. Innen beson-
ders hautfreundlich durch die Verwendung von 100 % 
Baumwolle.

SUPER CONTEKS 16

AREAS

» Montages
» Packaging 
» Light metal work
» Transport work

» General protection
» Automobile industry
» Quality control
» Construction and repair work

» Final 
   inspection

» Son kontrol

» Endkontrolle

» Genel koruma
» Otomotiv endüstrisi
» kalite kontrolünde
» Ambalaj

» Allgemeiner Schutz
» Automobilindustrie
» Bei der Qualitätskontrolle
» Bau- und Reparaturarbeiten

PROPERTIES

» Abrasion resistance 	 2
» Cut resistance	 1
» Tear strength 	 2
» Puncture resistance	 1

KULLANILDIĞI ALANLAR

» Montaj işleri
» İnşaat ve tamir işleri
» Hafif metal işleri
» Nakliye işleri

EINSATZGEBIETE

» Montagen
» Verpackung  
» Leichte Metallarbeiten
» Transportarbeiten

EIGENSCHAFTEN

» Abriebfestigkeit 	 2
» Schnittfestigkeit	 1
» Weitereissfestigkeit 	 2
» Durchstichfestigkeit 	 1

ÖZELLIKLERI

» Aşınmaya karşı dayanıklılık 	 2
» Kesilmeye karşı sağlamlık 	 1
» Yırtılmaya karşı sağlamlık 	 2
» Delinmeye karşı sağlamlık 	 1

Product-Code // Ürün kodu // Produktcode SCO 16, SCO 16-S

EN 388:2016 (2121)

Sizes // Bedenler // Größen 6, 7, 8, 9, 10

Length // Uzunluk // Länge 27 cm

Shape // Tasarım // Ausführung
Five-finger glove, knitted cuff, back partially coated //
Beş parmak-Eldiven, örgü bileklik, elin dışı kısmen kaplama eldiven // 
Fünffinger-Handschuh, Strickbund, Handrücken teilbeschichtet

Lining // Astar // Futter
100% cotton interlock // % 100 Pamuk-Interlok // 
100% Baumwolle-Interlock

Coating // Kaplama // Beschichtung SCO 16 special (nitryl rubber) // SCO 16 spezial (Nitril Kautschuk)

Color // Renk // Farbe
Yellow (-S), blue (-M), white (-B), grey (-G), orange (-O), green (-Y) // 
sarı, mavi, beyaz, gri, oranj, yeşil // Gelb, Blau, Weiß, Grau, Orange, Grün

Durability Feature // 
Dayanıklılık // 
Beständigkeit

Good resistance against oil and grease // 
Sıvı, katı yağlara karşı iyi dayanıklılık // 
Gute Beständigkeit gegen Öle und Fette

Order Code // Sipariş kodu // Bestellungscode 1603, 1661
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This Elteks glove has an ergonomic shape; its robust 
nitrile rubber coating provides excellent protection 
against soiling, oil, and skin lesions. At the same time, 
Elteks DB Teks 16 is flexible and permits the hands to 
be moved easily. This makes work fast and safe. A good 
choice! 

Elteksin bu eldiveni ergonomik olarak şekillendirilmiştir 
ve nitril kauçuktan mamul dayanıklı kaplaması ile kir, yağ 
ve cilt yaralanmalarına karşı mükemmel koruma sağlar. 
Elteks’in DB Teks 16’sı aynı zamanda esnektir ve ellerin 
kolayca hareket etmesini mümkün kılar. Böylece hızlı ve 
emniyetli çalışma mümkün olur. İyi bir seçim! 

Dieser Handschuh von Elteks ist ergonomisch geformt 
und bietet mit seiner robusten Beschichtung aus Nitril-
kautschuk hervorragenden Schutz vor Schmutz, Öl und 
Hautverletzungen. Zugleich ist der DB Teks 16 von Elteks 
flexibel und ermöglicht eine gute Bewegung der Hände. 
Dadurch wird schnelleres und sicheres Arbeiten ermög-
licht. Eine gute Wahl!

DB TEKS 16

AREAS

» Light metal work
» General protection
» Heavy metal work
» Greasy environments

PROPERTIES

» Abrasion resistance 	 3
» Cut resistance	 1
» Tear strength 	 2
» Puncture resistance	 1

KULLANILDIĞI ALANLAR

» Hafif metal işleri
» Genel koruma
» Ağır metal işleri
» Yağli ortamlarda

EINSATZGEBIETE

» Leichte Metallarbeiten
» Allgemeiner Schutz
» Schwere Metallarbeiten
» In öligen Bereichen

EIGENSCHAFTEN

» Abriebfestigkeit 	 3
» Schnittfestigkeit	 1
» Weitereissfestigkeit 	 2
» Durchstichfestigkeit 	 1

ÖZELLIKLERI

» Aşınmaya karşı dayanıklılık 	 3
» Kesilmeye karşı sağlamlık 	 1
» Yırtılmaya karşı sağlamlık 	 2
» Delinmeye karşı sağlamlık 	 1

Product-Code // Ürün kodu // Produktcode DB 16

EN 388 (3121)

Sizes // Bedenler // Größen 6, 7, 8, 9, 10

Length // Uzunluk // Länge 27 cm

Shape // Tasarım // Ausführung

Five-finger glove, knitted cuff, back fully coated // 
Beş parmak-Eldiven, örgü bileklik, elin dışı tamamen kaplama eldiven //
Fünffinger-Handschuh, Strickbund, Handrücken vollbeschichtete 
Handschuhe

Lining // Astar // Futter
100% cotton interlock // % 100 Pamuk-Interlok // 
100% Baumwolle-Interlock

Coating // Kaplama // Beschichtung DB 16 special (nitryl rubber) // DB 16 spezial (Nitril Kautschuk)

Color // Renk // Farbe
Yellow (-S), blue (-M), white (-B), grey (-G), orange (-O), green (-Y) // 
sarı, mavi, beyaz, gri, oranj, yeşil // Gelb, Blau, Weiß, Grau, Orange, Grün

Durability Feature // 
Dayanıklılık // 
Beständigkeit

Good resistance against oil and grease // 
Sıvı, katı yağlara karşı iyi dayanıklılık // 
Gute Beständigkeit gegen Öle und Fette

Order Code // Sipariş kodu // Bestellungscode 1609, 1645



Mechanical work gloves
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Are you looking for a versatile protective glove that can 
be used reliably for a wide variety of purposes, such as in 
metalwork and many other areas? Here it is! The cuff pro-
vides protection from heat and is especially wide, which 
makes it easier to put the gloves on. Perfect fit, very com-
fortable: the DB Teks Kaynak 20 sets new standards. 

Örneğin metal işlerinde ve başka birçok alanlarda gü-
venilir hizmetler yapılmasını sağlayan, çok yönlü esnek 
kullanılabilen bir koruyucu eldiven mi arıyorsunuz? İşte bu-
rada! Manşet ısıya karşı korur ve eldivenin ele giyilmesini 
kolaylaştıracak şekilde özellikle geniş şekillendirilmiştir. 
Mükemmel şekil, giyildiğinde yüksek konfor: DB Teks 
Kaynak 20 örnek teşkil eder. 

Sie suchen einen vielseitigen, flexibel einsetzbaren Schutz-
handschuh, der zum Beispiel bei der Metallverarbeitung 
und in vielen weiteren Gebieten zuverlässige Dienste ver-
richtet? Hier ist er! Die Manschette bietet Schutz vor Hitze 
und ist besonders weit geformt, wodurch das Anziehen 
der Handschuhe erleichtert wird. Perfekte Passform, hoher 
Tragekomfort: Der DB Teks Kaynak 20 setzt Maßstäbe.

DB TEKS – 
KAYNAK 20

AREAS

» Light metal work
» General protection
» Heavy metal work 
» Welding work

PROPERTIES

» Abrasion resistance 	 3
» Cut resistance	 1
» Tear strength 	 2
» Puncture resistance	 1

KULLANILDIĞI ALANLAR

» Hafif metal işleri
» Genel koruma
» Ağır metal işleri
» Kaynak işleri

EINSATZGEBIETE

» Leichte Metallarbeiten
» Allgemeiner Schutz
» Schwere Metallarbeiten
» Schweißarbeiten

EIGENSCHAFTEN

» Abriebfestigkeit 	 3
» Schnittfestigkeit	 1
» Weitereissfestigkeit 	 2
» Durchstichfestigkeit 	 1

ÖZELLIKLERI

» Aşınmaya karşı dayanıklılık 	 3
» Kesilmeye karşı sağlamlık 	 1
» Yırtılmaya karşı sağlamlık 	 2
» Delinmeye karşı sağlamlık 	 1

Product-Code // Ürün kodu // Produktcode DBK 20

EN 388 (3121)

Sizes // Bedenler // Größen 9, 10

Length // Uzunluk // Länge 27 cm

Shape // Tasarım // Ausführung

Five-finger glove, back fully coated, special heat resistance, with cuff // 
Beş parmak-Eldiven, güçlendirilmiş, dikişsiz örgü bileklik, elin dışı 
tamamen kaplama // Fünffinger-Handschuh, Handrücken voll-
beschichtete Handschuhe, spezial Hitzebeständig, mit Manschette

Lining // Astar // Futter
100% cotton interlock // % 100 Pamuk-Interlok // 
100% Baumwolle-Interlock

Coating // Kaplama // Beschichtung Special (nitryl rubber) // Spezial (Nitril Kautschuk)

Color // Renk // Farbe
Yellow (-S), blue (-M), white (-B), grey (-G), orange (-O), green (-Y) // 
sarı, mavi, beyaz, gri, oranj, yeşil // Gelb, Blau, Weiß, Grau, Orange, Grün

Durability Feature // 
Dayanıklılık // 
Beständigkeit

Good resistance against oil and grease // 
Sıvı, katı yağlara karşı iyi dayanıklılık // 
Gute Beständigkeit gegen Öle und Fette

Order Code // Sipariş kodu // Bestellungscode 1617



Mechanical work gloves
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Perfect fit, optimum grip, and reliable protection for in-
door and outdoor work. The robust nitrile coating pre-
vents the penetration of oil, water, and dirt; the 100% 
cotton lining is skin-friendly, providing comfort and good 
air circulation. Get it now! 

Mükemmel şekil, en iyi tutuş, içerideki ve dışarıdaki 
çalışmalar için güvenli koruma. Dayanıklı nitril kaplama, 
yağın, suyun ve kirin sızmasını engeller. Saf pamuktan 
mamul iç astar cildin dostudur ve giyildiğinde hoş bir 
his verir ve iyi hava dolaşımı sağlar. Şimdi daha rahat 
çalışabilirsiniz. 

Perfekte Passform, optimaler Grip und zuverlässiger 
Schutz für Arbeiten drinnen und draußen. Die robuste 
Nitrilbeschichtung verhindert das Eindringen von Öl, 
Wasser und Schmutz , das reine Baumwoll-Innenfutter 
ist hautfreundlich und sorgt für ein angenehmes Trage-
gefühl und gute Luftzirkulation. Jetzt zugreifen!

DB TEKS 27

AREAS

» General protection
» Paint industry
» Sewage system work
» Sandblasting

» Cleaning industry

» Temizlik endüstrisi

» Reinigungsindustrie

PROPERTIES

» Abrasion resistance 	 3
» Cut resistance	 1
» Tear strength 	 2
» Puncture resistance	 1

KULLANILDIĞI ALANLAR

» Genel koruma
» Boya endüstrisi
» Kanal çalışmaları
» Kum püskürtme çalışmaları

EINSATZGEBIETE

» Allgemeiner Schutz
» Farbindustrie
» Kanalarbeiten
» Sandstrahlarbeiten

EIGENSCHAFTEN

» Abriebfestigkeit 	 3
» Schnittfestigkeit	 1
» Weitereissfestigkeit 	 2
» Durchstichfestigkeit 	 1

ÖZELLIKLERI

» Aşınmaya karşı dayanıklılık 	 3
» Kesilmeye karşı sağlamlık 	 1
» Yırtılmaya karşı sağlamlık 	 2
» Delinmeye karşı sağlamlık 	 1

Product-Code // Ürün kodu // Produktcode DB 27

EN 388:2016 (3121)

Sizes // Bedenler // Größen 7, 8, 9, 10

Length // Uzunluk // Länge 27 cm

Shape // Tasarım // Ausführung

Glove with five fingers, reinforced and seamless cuff, completely coated // 
Beş parmak-Eldiven, güçlendirilmiş, dikişsiz örgü bileklik, elin dışı 
tamamen kaplama // Fünffinger-Handschuhe, verstärkt, nahtloser Strick-
bund, Handrücken vollbeschichtet

Lining // Astar // Futter
100% cotton interlock // % 100 Pamuk-Interlok // 
100% Baumwolle-Interlock

Coating // Kaplama // Beschichtung DB special (nitryl rubber) // DB spezial (Nitril Kautschuk)

Color // Renk // Farbe
Yellow (-S), blue (-M), white (-B), grey (-G), orange (-O), green (-Y) // 
sarı, mavi, beyaz, gri, oranj, yeşil // Gelb, Blau, Weiß, Grau, Orange, Grün

Durability Feature // 
Dayanıklılık // 
Beständigkeit

Good resistance against oil and grease // 
Sıvı, katı yağlara karşı iyi dayanıklılık // 
Gute Beständigkeit gegen Öle und Fette

Order Code // Sipariş kodu // Bestellungscode 1610



Mechanical work gloves
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Our DB Teks model wins you over with its optimum fit, 
reliable protection, and very high comfort. Carefully ma-
nufactured, ergonomically shaped, and with a natural 
cotton lining to avoid any irritation when working with 
the gloves. Coated with robust nitrile rubber. You’ll ne-
ver use gloves made by any other manufacturer again!

DB Teks modelimiz en iyi ele oturan şekli, güveni-
lir koruması ve giyildiğinde en yüksek konforu ile 
beğeni kazanır. İtinalı olarak işlenmiş, ergonomik 
şekillendirilmiş ve iç kısmı eldivenle çalışırken her türlü 
rahatsızlığı engelleyen doğal pamuktan, dış kısmı nitril 
kauçuk ile kaplanmış. Bir defa Elteks, her zaman Elteks!

Unser Modell DB Teks überzeugt durch optimale Pass-
form, zuverlässigen Schutz und höchsten Tragekomfort. 
Sorgfältig verarbeitet , ergonomisch geformt und in-
nen aus natürlicher Baumwolle, um jegliche Irritationen 
beim Arbeiten mit dem Handschuh zu vermeiden.Be-
schichtet mit robustem Nitrilkautschuk. Einmal Elteks, 
immer Elteks!

DB TEKS 

AREAS

» Light metal work
» General protection
» Heavy metal work
» Work that requires the involvement the elbow and shoulders

PROPERTIES

» Abrasion resistance 	 3
» Cut resistance	 1
» Tear strength 	 1
» Puncture resistance	 1

KULLANILDIĞI ALANLAR

» Hafif metal işleri
» Genel koruma
» Ağır metal işleri
» Dirsek ve Omuza kadar olan işler

EINSATZGEBIETE

» Leichte Metallarbeiten
» Allgemeiner Schutz
» Schwere Metallarbeiten
» Bei Arbeiten bis zum Ellbogen und Schultern

EIGENSCHAFTEN

» Abriebfestigkeit 	 3
» Schnittfestigkeit	 1
» Weitereissfestigkeit 	 1
» Durchstichfestigkeit 	 1

ÖZELLIKLERI

» Aşınmaya karşı dayanıklılık 	 3
» Kesilmeye karşı sağlamlık 	 1
» Yırtılmaya karşı sağlamlık 	 1
» Delinmeye karşı sağlamlık 	 1

Product-Code // Ürün kodu // Produktcode DB 35, DB 40, DB 60, DB 80

EN 388:2016 (3111)

Sizes // Bedenler // Größen 7,8,9,10 – 7,8,9,10 – 8,9,10 – 10

Length // Uzunluk // Länge 35 cm – 40 cm – 60 cm – 80 cm

Shape // Tasarım // Ausführung

Five-finger glove, reinforced, seamless knitted cuff, back fully coated // 
Beş parmak-Eldiven, güçlendirilmiş, dikişsiz örgü bileklik, elin dışı 
tamamen kaplama // Fünffinger-Handschuhe, verstärkt, nahtloser 
Strickbund, Handrücken vollbeschichtet

Lining // Astar // Futter
100% cotton interlock // % 100 Pamuk-Interlok // 
100% Baumwolle-Interlock

Coating // Kaplama // Beschichtung Special (nitryl rubber) // Özel (Nitril Kauçuk) // Spezial (Nitril Kautschuk)

Color // Renk // Farbe
Yellow (-S), blue (-M), white (-B), grey (-G), orange (-O), green (-Y) // 
sarı, mavi, beyaz, gri, oranj, yeşil // Gelb, Blau, Weiß, Grau, Orange, Grün

Durability Feature // 
Dayanıklılık // 
Beständigkeit

Good resistance against oil and grease // 
Sıvı, katı yağlara karşı iyi dayanıklılık // 
Gute Beständigkeit gegen Öle und Fette

Order Code // Sipariş kodu // Bestellungscode 1611, 1612, 1613, 1615

DB 40 DB 60

DB 80

» Sanding machine
» Sewage system work

» Kumlama tezgahlarında
» Kanal çalışmaları

» Sandstrahlarbeiten
» Kanalarbeiten



Mechanical work gloves
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The DBM 30 is a high-quality protective glove develo-
ped by Elteks that wins you over with versatility, excel-
lent ergonomics, and durability. The DBM 30 is was-
hable, has a lining that consists of 100% skin-friendly 
cotton, and is equipped with a robust, carefully made 
coating of nitrile rubber.  

Elteks DBM 30 ile çok yönlü kullanılabilirliği, mükem-
mel ergonomisi ve uzun ömürlü oluşu ile beğeni kaza-
nan üstün nitelikli bir koruyucu eldiven geliştirdi. DBM 
30 yıkanabilir, iç kısmı cilde sempatik gelen % 100 
pamuktandır ve itinalı bir şekilde işlenmiş nitril kauçuk 
ile kaplanmıştır.  

Mit dem DBM 30 hat Elteks einen hochwertigen Schutz-
handschuh entwickelt, der durch vielseitige Einsatzmöglich-
keiten, hervorragende Ergonomie und Langlebigkeit über-
zeugt. Der DBM 30 ist waschbar, besteht innen zu 100 % aus 
hautsympathischer Baumwolle und ist mit einer robusten, 
sorgfältig verarbeiteten Beschichtung aus Nitrilkautschuk 
versehen. 

DBM 30

AREAS

» Montages
» Light metal work
» Heavy metal work
» Sewage system work

PROPERTIES

» Abrasion resistance 	 3
» Cut resistance	 1
» Tear strength 	 2
» Puncture resistance	 1

KULLANILDIĞI ALANLAR

» Montaj işleri
» Hafif metal işleri
» Ağır metal işleri
» Kanal çalışmaları

EINSATZGEBIETE

» Montagen
» Leichte Metallarbeiten
» Schwere Metallarbeiten
» Kanalarbeiten

EIGENSCHAFTEN

» Abriebfestigkeit 	 3
» Schnittfestigkeit	 1
» Weitereissfestigkeit 	 2
» Durchstichfestigkeit 	 1

ÖZELLIKLERI

» Aşınmaya karşı dayanıklılık 	 3
» Kesilmeye karşı sağlamlık 	 1
» Yırtılmaya karşı sağlamlık 	 2 
» Delinmeye karşı sağlamlık 	 1

Product-Code // Ürün kodu // Produktcode DBM 30

EN 388:2016 (3121)

Sizes // Bedenler // Größen 8,9,10

Length // Uzunluk // Länge 27 cm 

Shape // Tasarım // Ausführung
Five-finger glove, knitted cuff, back fully coated // Beş parmak-Eldiven, 
örgü bileklik, elin dışı tamamen kaplama // Fünffinger-Handschuhe, 
Strickbund, Handrücken vollbeschichtet

Lining // Astar // Futter
100% cotton interlock // % 100 Pamuk-Interlok // 
100% Baumwolle-Interlock

Coating // Kaplama // Beschichtung Special (nitryl rubber) // Özel (Nitril Kauçuk) // Spezial (Nitril Kautschuk)

Color // Renk // Farbe
Yellow (-S), blue (-M), white (-B), grey (-G), orange (-O), green (-Y) // 
sarı, mavi, beyaz, gri, oranj, yeşil // Gelb, Blau, Weiß, Grau, Orange, Grün

Durability Feature // 
Dayanıklılık // 
Beständigkeit

Good resistance against oil and grease // 
Sıvı, katı yağlara karşı iyi dayanıklılık // 
Gute Beständigkeit gegen Öle und Fette

Order Code // Sipariş kodu // Bestellungscode 1618
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Lightweight uncoated gloves for many applications, in a 
standard size. Especially skin-friendly and breathable due 
to the use of cotton that has been inspected for harmful 
substances according to the Oeko-Tex® Standard 100. 
Well-suited everywhere where protection from dust as 
well as touch sensitivity are required. 

Birçok kullanım alanları için hafif, kaplamasız standart 
beden eldiven. Oeko-Tex® Standard 100’e göre zararlı 
madde bakımından test edilmiş olan, kullanılan pamuk- 
tan dolayı özellikle cilt dostu ve hava geçiren eldiven. 
Örneğin ambalaj, montaj işleri ve endüstride tozdan 
korunma gereken, dokunma duyusu önemli olan her 
yerde kullanım için çok uygun. 

Leichte, unbeschichtete Handschuhe für viele Anwen-
dungsbereiche, in einer Standardgröße.Besonders 
hautfreundlich und atmungsaktiv durch die Verwendung 
von Baumwolle, die nach dem Oeko-Tex® Standard 100 
auf Schadstoffe geprüft wurde. Gut geeignet überall 
dort, wo Schutz vor Staub und besondere Tastempfind-
lichkeit gefragt sind.

RAW GLOVES 

AREAS

» Automobile industry
» Quality control
» Metal industry
» Final inspection

» Polishing

» Cilalama işleri

» Polierarbeiten

KULLANILDIĞI ALANLAR

» Otomotiv endüstrisi
» kalite kontrolünde
» Metal endüstrisi
» Son kontrol

EINSATZGEBIETE

» Automobilindustrie
» Bei der Qualitätskontrolle
» Metallindustrie
» Endkontrolle

Product-Code // Ürün kodu // Produktcode Jersey Oeko-Tex Standard // Jarse Oeko-Tex Standard

Sizes // Bedenler // Größen 6, 7, 8, 9, 10

Length // Uzunluk // Länge 27 cm

Shape // Tasarım // Ausführung
Glove with five fingers, special cut and with seams // 
Beş parmak-Eldiven, özel kesim ve dikişli // 
Fünffinger-Handschuh, mit Spezialschnitt und -naht

Lining // Astar // Futter
polyester, cotton // Polyester, Pamuk // Polyester, 
Baumwolle

Order Code // Sipariş kodu // Bestellungscode 1630, 1632, 1633, 1631



Chemical work gloves
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Reliable protection when handling chemicals, acids and 
other hazardous materials. Special coated protective glo-
ve with reinforced cotton interlock lining. This makes it sui-
table for many applications, especially if next to chemical 
secure also an elevated mechanical protection is needed

Kimyasallarla, asitlerle ve diğer tehlikeli maddelerle 
çalışırken güvenli koruma: Elteks’in bu özel kaplanmış el-
divenin iç kısmında güçlü bir interlok astar kullanılmıştır. 
Bu sayede birçok kullanımlara uygundur. Özellikle eğer 
kimyasalın yanında yüksek mekanik koruma (ısı) söz ko-
nusu ise.  

Zuverlässiger Schutz beim Umgang mit Chemikalien, 
Säuren und anderen Gefahrstoffen: Bei diesem speziell 
beschichteten Schutzhandschuh von Elteks wird innen 
ein stärkeres Baumwoll- Interlock-Futter verwendet. Da-
durch eignet er sich für viele Anwendungen, insbesondere 
wenn neben chemischem auch ein erhöhter mechanischer 
Schutz (u. a. Temperatur) gefragt ist. 

DB TEKS – 
ACID GLOVES

AREAS

» Paint industry
» Sewage system work
» Chemical industry
» Cleaning industry

PROPERTIES

» Abrasion resistance 	 3
» Cut resistance	 1
» Tear strength 	 2
» Puncture resistance	 1

KULLANILDIĞI ALANLAR

» Boya endüstrisi
» Kanal çalışmaları
» Kimya endüstrisi
» Temizlik endüstrisi

EINSATZGEBIETE

» Farbindustrie
» Kanalarbeiten
» Chemieindustrie
» Reinigungsindustrie

EIGENSCHAFTEN

» Abriebfestigkeit 	 3
» Schnittfestigkeit	 1
» Weitereissfestigkeit 	 2
» Durchstichfestigkeit 	 1

ÖZELLIKLERI

» Aşınmaya karşı dayanıklılık 	 3
» Kesilmeye karşı sağlamlık 	 1
» Yırtılmaya karşı sağlamlık 	 2 
» Delinmeye karşı sağlamlık 	 1

Product-Code // Ürün kodu // Produktcode DB 27-1, DB 40-1, DB 60-1, DB 80-1

EN 388:2016 (3121) – 374 (462)

Sizes // Bedenler // Größen 7,8,9,10 – 8,9,10 – 8,9,10 – 10

Length // Uzunluk // Länge 27 cm – 40 cm – 60 cm – 80 cm

Shape // Tasarım // Ausführung

Five-finger glove, reinforced, seamless, with cuff, fully 
coated // Beş parmak-Eldiven, güçlendirilmiş, 
kendiliğinden dikişsiz, manşetli, tam kaplama eldiven // 
Fünffinger-Handschuh, verstärkt, von selbst nahtlos, 
mit Manschette, vollbeschichtete Handschuhe

Lining // Astar // Futter
100% cotton interlock // % 100 Pamuk-Interlok // 
100% Baumwolle-Interlock

Coating // Kaplama // Beschichtung
DB special (nitryl rubber) // Özel (Nitril Kauçuk)
DB Spezial (Nitril Kautschuk)

Color // Renk // Farbe Green // Yeşil // Grün

Durability Feature // Dayanıklılık // Beständigkeit

Highly resistant against oil, grease, and various mineral 
oils // Sıvı katı ve madeni yağlara karşı iyi dirençli // 
Gute Beständigkeit gegen Öle, Fette, und verschiedene 
Mineralöle

Order Code // Sipariş kodu // Bestellungscode 1619, 1621, 1622, 1624

DB 27-1

DB 27-1 DB 40-1 DB 60-1 DB 80-1

EN ISO 374-1
2016 / Type B



Chemical work gloves
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Manufactured by Elteks to be used in environments 
where there is acid or oil. As it is manufactured accor-
ding to the size and length required it is unique in its 
field. Can be worn up tot he wrist, elbow and shoulder. 
Interior part has cotton lining thus does not cause irrita-
tion when used for longer periods. 

Firmamız tarafından asitli ve yağlı ortamlarda kulla-
nılmak üzere üretilmiştir. Istenilen ebatlarda ve uzunlukta 
üretildiğinden dolayı alanında tektir. Bileğe, dirseğe ve 
omuza kadar olan işlerde kullanım rahatlığı sağlamaktadır. 
Iç kısmı pamuklu astar olmasından dolayı uzun süre eldi-
ven kullanıldiğında ellerde tahirşe yol açmamaktadır. 

Der Handschuh wurde von Elteks für die Benutzung 
im Umgang mit Säuren und Fetten produziert. Da er in 
gewünschten Größen und Längen hergestellt werden 
kann, ist er einzigartig in diesem Gebiet. Bei Arbeiten 
bis zum Handgelenk, Ellenbogen und Schulter bietet er 
eine komfortable und reizarme Nutzung, aufgrund des 
Innenfutters aus Baumwolle.

CHEMICAL GLOVES

Product-Code // Ürün kodu // Produktcode DB 60-1 L, DB 80-1 L

EN 388:2016 (3121) – 374 (462)

Sizes // Bedenler // Größen 8,9,10 – 10

Length // Uzunluk // Länge 60 cm – 80 cm

Shape // Tasarım // Ausführung

Glove with five fingers and cuffs, reinforced seamless, 
upper section of the hand completely coated // Beş 
parmaklı-Eldiven, güçlendirilmiş, kendiliğinden manşetli, 
komple kaplı // Fünffinger-Handschuh, verstärkt, 
nahtlos, mit Manschette, vollbeschichte Handschuhe

Lining // Astar // Futter
100% cotton interlock // % 100 Pamuk-Interlok // 
100% Baumwolle-Interlock

Coating // Kaplama // Beschichtung
DB special (nitryl rubber) // Özel (Nitril Kauçuk)
DB Spezial (Nitril Kautschuk)

Color // Renk // Farbe Green // Yeşil // Grün

Durability Feature // Dayanıklılık // Beständigkeit

Durable against oil, grease, and various mineral oils // 
Sıvı katı ve madeni yağlara karşı iyi dirençli // 
Gute Beständigkeit gegen Öle, Fette, und verschiedene 
Mineralöle

Order Code // Sipariş kodu // Bestellungscode 1623, 1625

PROPERTIES

» Abrasion resistance 	 3
» Cut resistance	 1
» Tear strength 	 2
» Puncture resistance	 1

EIGENSCHAFTEN

» Abriebfestigkeit 	 3
» Schnittfestigkeit	 1
» Weitereissfestigkeit 	 2
» Durchstichfestigkeit 	 1

ÖZELLIKLERI

» Aşınmaya karşı dayanıklılık 	 3
» Kesilmeye karşı sağlamlık 	 1
» Yırtılmaya karşı sağlamlık 	 2 
» Delinmeye karşı sağlamlık 	 1

AREAS

» Chemical industry
» Paint industry
» Can be worn up to the wrist, elbow and shoulder
» Sanding machine

KULLANILDIĞI ALANLAR

» Kimya endüstrisi
» Boya endüstrisi
» Bileğe, dirseğe ve omuza kadar olan işlerde
» Kumlama tezgahlarında

EINSATZGEBIETE

» Chemische Industrie
» Farbindustrie
» Bei Arbeiten bis zum Handgelenk, Ellenbogen und Schulter
» Sandstrahlarbeiten

EN ISO 374-1
2016 / Type B
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Custom products

Custom-made quality gloves – from Elteks!
Colour options
Elteks can also produce protective gloves in special colours that you desire 
(unless you decide on a standard version). Special prints (such as logos or text) 
are also possible for certain protective gloves. Ask us about the details – we 
would be happy to advise you!

Gloves with a holding strap
If desired, we can sew special Velcro straps to the outside of the sleeves of 
longer gloves so that they can be held in place more flexibly and quickly.

Outsizes and undersizes
Protective gloves must fit perfectly – only in this way can work be carried out 
safely without losing time. Therefore, Elteks develops special outsizes and un-
dersizes that are coordinated precisely to customer requirements. This includes 
many sizes of our FEINTEKS product line, which is specially designed for this 
purpose. The results: excellent comfort and optimum protection!

Multifunctional two-tone gloves
The various properties, coatings, and colours of our product lines can be com-
bined depending on individual customer requirements. The result is high-qua-
lity and safe made-to-order items that correspond exactly to your needs.

Qualitätshandschuhe nach Maß – von Elteks!
Farboptionen
Elteks produziert auch Schutzhandschuhe in von Ihnen gewünschten Sonder-
farben (es sei denn, Sie entscheiden sich für eine Standardausführung). Auch 
spezielle Aufdrucke (z.B. Logos oder Text) sind bei bestimmten Schutzhand-
schuhen möglich. Fragen Sie uns zu den Details, wir beraten Sie gerne!

Handschuhe mit Befestigungsband
Auf Wunsch nähen wir spezielle Klettbänder an die Außenseite der Ärmel 
längerer Handschuhe, um ein noch flexibleres und schnelleres Befestigen zu 
ermöglichen.

Über- und Untergrößen
Schutzhandschuhe müssen ihrem Träger genau passen, denn nur so ist ein 
sicheres Arbeiten ohne Zeitverlust möglich. Elteks entwickelt daher spezielle 
Über- und Untergrößen, die exakt auf Kundenwünsche abgestimmt sind. Dazu 
gehören auch die vielen Größen unserer speziell dafür konzipierten Produkt-
linie FEINTEKS. Resultat: Hervorragender Tragekomfort und optimaler Schutz!

Multifunktionale und zweifarbige Handschuhe
Die verschiedenen Eigenschaften, Beschichtungen und Farben unserer 
Produktlinien lassen sich je nach individuellem Kundenwunsch miteinander 
kombinieren. So entstehen hochwertige und sichere Spezialanfertigungen, die 
exakt Ihren Erfordernissen entsprechen.

Ölçüye göre kaliteli eldiven – Elteks‘ten!
Renk opsiyonları
Elteks arzu ettiğiniz özel renklerde eldivenler de üretir (eğer siz standart bir 
tasarım seçmezseniz). Kararlaştırılmış koruyucu eldivenlerde özel etiketler de 
(Örneğin logolar, metin yazıları) mümkündür. Detayları bize sorunuz. Sizi mem-
nuniyetle bilgilendiririz!

Sabitleme bantlı eldiven
İstek üzerine uzun eldivenlerin kol kısmına daha esnek ve daha çabuk sabitle-
meyi mümkün kılmak için özel cırtlı bantlar dikiyoruz.

Büyük ve küçük bedenler
Koruyucu eldivenlerin kullanıcısının ellerine tam uyması gerekir. Sadece 
bu şekilde zaman kaybetmeden emniyetli bir çalışma yapmak mümkündür.  
Elteks bu nedenle müşterinin arzusuna tam uygun özel büyük ve küçük 
bedenler geliştirir. Özellikle bunun için tasarlanmış olan FEINTEKS üretim 
hattımızın çok çeşitli bedenleri de bunlardandır. Sonuç: Giyildiğinde mü-
kemmel konfor ve en iyi koruma!

Çok fonksiyonlu ve iki renkli eldiven
Üretim hatlarımızda farklı nitelikleri, kaplamaları ve renkleri müşterilerin bireysel 
isteklerine göre birbirleri ile kombine etmek mümkündür. Böylelikle talepleri-
nize tam uyan üstün nitelikli ve emniyetli özel imalatlar yapılır.

Packing 
Elteks also brings quality by creating a difference in the packaging as we 
offer packaging varieties. Determine the packaging by yourself with the 
nylon pack varietieswith or without a cardboard hanger.

Paketleme 
Elteks paketlemede de fark yaratarak güvenlikte kaliteyi getiriyor. 
Sunduğumuz paketleme çeşitleri ile eldiveninizi paketinden, çikarta-
rak ilk siz kullanıyorsunuz. Karton askılı, askılı ve askısız naylon ambalaj 
çeşitleriyle paketlemenizi siz belirleyin. 

Verpackung 
Elteks kann auf Kundenwunsch verschiedenste Verpackungsvarianten 
für den Handel zur Verfügung stellen. Als Aufhänger, eingetütet oder 
nach Ihren Wünschen entwickelt.
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Use of ELTEKS Gloves

User instruction
1. Cleaning	 Wash the gloves with lukewarm water. Do not use any chemical substances whilst washing. 
	 Dry them in a cool place.

2. Storage 	 Keep the gloves in a dry and warm place (5% C–25% C). Do not fold the gloves. Store the
	 gloves in 5kg boxes. Keep them away from electrical appliances. Use special packaging for 	
	 transportation and storage.

3. Usage 	 Check the gloves for faults before use. Do not use if faults are found. No gloves should be 
	 worn to avoid risks, while using machines with moving parts.

4. Disposal 	 Dispose of the gloves as normal household waste. If they are contaminated with chemical 
	 substances do not dispose in the ordinary and follow a special procedure specific for the 
	 contaminant chemical substance.

5. Testing Institute	 TÜV Rheinland LGA Products GmbH . Tillystrasse 2 . D-90431 Nürnberg

Kullanıcı talimatı
1. Temizleme	 Kirlenmiş eldivenlerin temizliği en iyi el sıcakIığında bir su ile olur. Kimyevi madde
	 kullanmayınız. aha sonra mümkünse oda sıcaklığında kurutunuz.

2. Depolama 	 Eldivenleri 5% C – 25% C arasında bir ısıda uzunlamasına (bükmeyiniz, kırmayınız) ve kuru 
	 mekanlarda depolayınız. Maximum 5.kg.lık ağırlıklarda karanlık mekanlarda depolayınız. zon 
	 zaralarını önlemek için elektrikli cihazların yakınında depolamayınız. Lütfen depolama ve 
	 nakliye işlerini orijinal paketlemeler ile yapınız.

3. Kullanım 	 Kullanmadan önce hatalı olup olmadığını kontrol ediniz. Bozuk ve hatalı eldivenleri kesinlikle 
	 kullanmaynız. Risklerden kaçınmak için haresketli aksamları bulunan makine kullanırken, 
	 eldiven takılmaz. Parmak hareketliliği EN420: Kademe 5 (Minimum 0.Maximum 5)‘e göredir.

4. Bertaraf Etme 	 Kullanılmamış olarak – Ev çöpü ile birlikte bertaraf edilebilir. Kullanılmış olarak – Kimyevi
	 maddeler ile temas ettikten sonra ilgili kimyevi maddenin bertaraf etme yönetmeliği uyarınca 
	 bertaraf edilir.

5. Test Enstitüsü	 TÜV Rheinland LGA Products GmbH . Tillystrasse 2 . D-90431 Nürnberg

Bedienungsanleitung
1. Reinigung	 Die Handschuhe mit lauwarmen Wasser abwaschen. Keine chemischen Substanzen beim 
	 Waschen benutzen. An einem luftigen kühlen Ort trocknen.

2. Lagerung 	 Bewahren Sie die Handschuhe an einem trockenen und warmen Ort auf (5–25% C). 
	 Die Handschuhe nicht falten. Bitte nicht in der Nähe von Elektrogeräten lagern. 
	 In der Originalverpackung lagern und transportieren.

3. Verwendung 	 Überprüfen Sie die Handschuhe vor dem Gebrauch auf Fehler. Fehlerhafte Handschuhe nicht
	 verwenden. Zur Vermeidung von Risiken sollten Bei der Verwendung von Maschinen mit 
	 beweglichen Teilen keine Handschuhe getragen werden.

4. Entsorgung 	 Entsorgen Sie die Handschuhe über den normalen Hausmüll. Wenn sie mit chemischen
	 Substanzen kontaminiert sind, entsorgen Sie die Handschuhe in den dafür vorgesehenen 
	 Entsorgungs-Prozessen.

5. Prüfinstitut	 TÜV Rheinland LGA Products GmbH . Tillystrasse 2 . D-90431 Nürnberg

Compliance to standards
Standartlara Uygunluk
geprüfter Standard Compliance to standards

Standartlara Uygunluk
geprüfter StandardManufacturer

Üretici Adı
Hersteller Name of the product

Ürün Adı
ProduktnameName of the product

Ürün Adı
Produktname Manufacturer

Üretici Adı
HerstellerSize

Beden
Größe Size

Beden
Größefriction resistance

Sürtünme Mukavemetı�
Reibungswiderstand
cut resistance
Kesilme Mukavemetı
Schnittfestigkeit
tear resistance
Yırtılma Mukavemetı�
Reißfestigkeit
puncture resistance
Delinme Mukavemetı
Durchstoßfestigkeit

Microorganism
Mikroorganizma
Mikroorganismus
Usage instructions
Kullanma Talimatı
Gebrauchsanweisung
Chemical risks
Kimyasal Riskler�
Chemische Risiken
Mecanical risks
Mekanik Riskleri
Mechanische Risiken

Microorganism
Mikrooganizma�
Mikroorganismus

Test chemical 
Test Kimyasalı�
Chemischer Test

Methanol // Metanol // Methanol�
Acetone // Aseton // Acetonl�
Acetonitryl // Asetonitril // Acetonitryl�
Dichlormethane // Diklormetan // Dichlormethan�
Carbon bisulphide // Karbon bisülfat // Schwefelkohlenstoff�
Toluol // Toloul // Toluol�
Diethylamine // Dietilamin // Diethylamin
Tetrahydrofuran // Tetrahidrofuran // Tetrahydrofuran�
Ethyl acetate // Etil asetat // Ethylacetat
n-hepatne // n-heptan // n-Heptan
Sodium hydroxide // Sodyum hidroksit // Natriumhydroxid
Sulphurie acis // Sülfürik asit // Schwefelsäure

Classification Letter 
Sınıflandırma Harf
Einstufung

A
�B
�C
�D
�E
�F
�G
�H
�I
�J
�K
�L

EN 374: Chemical Risks // Kimyasal Riskler // Chemische Risiken

Test resistance value�
Test Mukavemet Değerleri
Widerstandswert 
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